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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mjáu̯ eiɲ̯
Arrieta: míau̯ke
Bakio: míau̯ ein̯
Bermeo: míau iɲ
Berriz: míau̯keɣon
Bolibar: míau̯ ein̯
Busturia: míau̯
Dima: mjáu̯
Elantxobe: míau̯ ein̯
Elorrio: mjáu̯kain̯
Errigoiti: míau̯
Etxebarri: miáu
Etxebarria: míau̯ in, míau̯keón, marā́u̯ke 

iβ̯íli
Gamiz-Fika: míau̯ eiɲ̯, órōi ̯eɣíɲ (?)
Getxo: mjau̯káða
Gizaburuaga: míau̯
Ibarruri (Muxika): míau̯ eiɲ̯
Kortezubi: míau̯
Larrabetzu: míau̯, *marāmíau̯
Laukiz: mjáo
Leioa: mjáu̯
Lekeitio: mjáu̯
Lemoa: meáu̯ in
Lemoiz: miáu̯
Mañaria: míau̯ éiɲ̯
Mendata: míau̯
Mungia: míau̯ke eɣón
Ondarroa: míau̯
Orozko: miáu̯, *marā́ka
Otxandio: miáu̯
Sondika: mjáu̯
Zaratamo: ein̯ - míau̯ka, marm̄áʃau̯ in
Zeanuri: mjáo
Zeberio: miáu̯
Zollo (Arrankudiaga): miáu̯
Zornotza: miáu̯

Araba

Aramaio: míau̯

Gipuzkoa

Aia: míau̯ka, márūs ái ̯
Amezketa: míáu̯, márūs
Andoain: míau̯
Araotz (Oñati): mjáu̯

Arrasate: mjáu̯
Arroa (Zestoa): mjáu̯
Asteasu: míau̯ka í,̯ márūka
Ataun: máo máo, marṓis̯, orṓis̯
Azkoitia: mjáu̯ mjáu̯, máu̯ máu̯, marū́s ái,̯ 

katuɔŕɔ̄
Azpeitia: máoka ái ̯
Beasain: miáu̯, marṓis̯, makákorōia̯k
Beizama: míau̯kái,̯ *márūka - ái ̯
Bergara: míau̯kaiβ̯ilí
Deba: méau̯kái,̯ marū́śa
Donostia: mjau̯
Eibar: míau̯
Elduain: marā́kas, *míau̯ka
Elgoibar: míau̯
Errezil: mjáu̯ka ái,̯ mjáu̯ka ðaβíʎ, ɔrū́as ái ̯
Ezkio-Itsaso: míau̯kái ̯
Getaria: míáu̯, makákɔrūák

Hernani: míau̯ka, marā́ɣas
Hondarribia: mjau̯, *marāmau̯ka
Ikaztegieta: miáu̯ in, márūka ai ̯
Lasarte-Oria: márūśká, *miau̯ka
Legazpi: míau̯ka, míau̯s, marūśas
Leintz Gatzaga: meáu̯
Mendaro: míáu̯, márā́u̯, mé áu̯
Oiartzun: marā́kas ái ̯
Oñati: mjáu̯ iɲ
Orexa: míau̯ka, márūka
Orio: míau̯ka, marū́a, *marā́kain̯
Pasaia: marā́kes, *míau̯ká
Tolosa: míau̯ká, makákorōka
Urretxu: mjáu̯ka ái,̯ marū́śa
Zegama: mjáu̯ka ái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: marā́ka
Alkotz: mjarā́u̯ke, mjáu̯ke
Aniz: ɲarā́u̯keka
Arbizu: márākáś
Beruete: marā́kas, mjáu̯ mjáu̯
Donamaria: miáu̯kə

Dorrao / Torrano: marā́kaź
Erratzu: ɲáu̯ka
Etxalar: marā́u̯ka, mia ú̯ka
Etxaleku: márāká
Etxarri (Larraun): márākáś
Eugi: ái ̯ðe marḗkaká
Ezkurra: míau̯ka

Gaintza: míáu̯, marā́kas
Goizueta: marā́ká
Igoa: márākáś, mjáu̯
Jaurrieta: marā́kas
Leitza: marā́kas
Lekaroz: marā́u̯ke
Luzaide / Valcarlos: marā́kas ái ̯
Mezkiritz: marā́kas, miáu̯
Oderitz: márākáś
Suarbe: mjáu̯ke, *marā́u̯
Sunbilla: narā́u̯ka
Urdiain: 
Zilbeti: marū́mjeka
Zugarramurdi: marū́maká ait̯ú, marōʃkák (?)

Lapurdi

Ahetze: miáu̯ in, *maRákaka
Arrangoitze: maRúma eɣín
Azkaine: maRúmá
Bardoze: ɲáu̯ka ari
Beskoitze: maRumás áis̯an, maRuma ín
Donibane Lohizune: mjáu̯, ʃuRúŋga
Hazparne: ɲaúka ai ̯
Hendaia: míau̯ka
Itsasu: miau̯ká aí
Makea: maRákas arí
Mugerre: marūmas ari
Sara: maRúmaká ai ̯
Senpere: miútaka ái ̯
Urketa: mjólatsen
Uztaritze: maRákatu, míau̯ka ári

Nafarroa Beherea

Aldude: márāká, marāská
Arboti: márūmas
Armendaritze: ɲáu̯ka, *ɣatú marāká, 

*marū́ma
Arnegi: marā́kaka ári
Arrueta: mjau̯laka ári
Baigorri: maRaśka
Bastida: míau̯lan
Behorlegi: ɣatu marāká
Bidarrai: ɲáu̯ŋka arí
Ezterenzubi: marā́ka
Gamarte: míau̯ka
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: maRáka ín
Izturitze: marū́ma

Jutsi: marākas
Landibarre: marā́kas arí
Larzabale: marākás ari
Uharte Garazi: marā́kas

Zuberoa

Altzai: marā́:kas aí, miá:u̯s ái
Altzürükü: marā́kas
Barkoxe: marā́ka
Domintxaine: marā́kas
Eskiula: ɲáu̯s
Larraine: marā́ka
Montori: ɲáu̯kan
Pagola: marā́ka
Santa Grazi: marāká
Sohüta: marā́kas, mjau̯ (?)
Urdiñarbe: marā́kas aí
Ürrüstoi: ɲau̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): *marū́ma
Ataun (G): orṓis̯
Azkoitia (G): marū́s ái,̯ katuɔŕɔ̄
Beasain (G): makákorōia̯k
Bergara (G): míau̯kaiβ̯ilí
Elorrio (B): mjáu̯kain̯
Orio (G): *marā́kain̯
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





899. Mapa: maullar / miauler / meow (to) 

GALDERA: 29120; ALEANR: VI, 697; ALEANR: 94, 95

miutaka ai	  
miau(ka) egin	  
mao mao	 
miaula -	  
marram(i)auka	  
marrakaz (-)	  
marra(z/s)ka	  
ñauka (ari)	  
n-/ñarrauka(ka)	  
makakorro (-)	  
marruma -	  
orro(i) -	  
marru -	  
marrauka	 
marrusa(z)	  
bestelakoak

Larrabetzu: “Marramiau” iten daure celoan dabisénean.
Getaria: Kátarra perriz, bee bolara zean, ark, “makákorruák” [egiten dituela].
Mendaro: Kátarrák jenéralian “márrau”, ta emiék “miáu”. 
Orio: Ta beste bat izate a, zean éske dónen, emía árren eské donen: “nór nái 

náu”, “nór nái náu” oláko moun itte u ba marrúa...
Orexa: otsailean katuek “alkarri marruka” jarduten dutela jaso da.
Suarbe: “marrau” ere bai, esaten dela dio, baina “miáu, miáuke: geyágo”.
Uharte Garazi: “Marráka” itsusi orrendako. 

- Aditza galdetu den arren, erantzunetan kategoria gramatikal 
desberdinak bildu dira. Denak onartu dira eta lematizazioan kategoria 
desberdinetako hitzak biltzeko batzuetan “-” ikurra erabili da. 
- Katuaren oihu arruntena bilatu da, baina bestelako orroak ere bildu 
dira; esaterako, katua ohara dagoenekoa. Hona hemen hitz batzuk:
- Orroi egin / miau egin: “Órroia” da fuerteau íten dauenien 
(Fika).
- Marraka: Marraka be bai, iten dau “maaaa!” (Zeanuri). Ola 
asárre: katúak marráka in tzíok (Orio). Bero direlarik egiten dutela; 
otsailean egiten duela diote (Ahetze).
- Ohara denean: marruka (Asteasu); makakorro(i) (Beasain, 
Tolosa).
- Xurrunga: katua kontent denean egiten duen marruma da 
(Donibane Lohizune).
- Bestelakoak: marmaxau in (Zaratamo), xurrunga (Donibane 
Lohizune). 




